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Copye van de Privilegie. 

DE Staten van HoUandt cnde Wcftvricnandtdoen tc weten. Alfo 
Ons vertoont is by de tegenwoodige Regenten van de Schouw- 
burgh tot Amlktdam. Dat fy Supplianten iederteenige Tareii 
herwacrts met hunne goede vrinden hadden geniaeckt en ten Toonclc 
gcvoert verfcheiden Wcrcken , lbo van Tremfpelen, Blyli)clen als 
Kluchten, wclcke fy ücden nu gcernc met den druck gemeen wikiea 
maecken, doch gemerkt dat dele wcrcken door het nadrucken vaii 
anderen, veel van haer luyfter, lbo in Tael als Spelkonll louden 
komen te verhelen, ende allbo ly Supplianten hen berooft Ibuden 
lien van hun bylonder ooghwit om de Nederduytfche Tael en det 
pichtkonft voort te letten lbo vonden ly hen gen ootfaekt, om dacc 
mne te voorficn , ende hen te keercn tot Ons , onderdanigh verfoec- 
kende, dat Wy omme redenen voorlz. de Supplianten geliefden te 
verlenen Oftroy ofte Privilegie , omme alle hunne werckcn rcetsge- 
macckt ende noch in 't licht te brengen, den tyt van vyfticn Tarea 
alleen te mogen drucken en verkopen of doen drücken en verkopen , 
met verbot .van alle anderen op feeckerc hoogo peene daar toe by Ons 
te ftcllcn ende voorts in communi forma/Soo is 'tdat Wy de Zake 
en 't verloek voorlz. overgcmerkt hebbende , ende genegen wefen- 
de ter bede van de Supplianten, uyt Onle rechte wetenfchap , Sou- 
veraine magt ende anthoritcyt defelve fupplianten gecbnlenteert , 
geaccordeert ende gcoftroyecrt hebben, confcntcren, accorderen 
ende ofttoyeren mitsdefen , dat fy geduurcnde den tvt van vyftien eerft 
achter een volgende Jaren de voorfz. werken die reeds gedrukt zyn , 
ende die van tyt tot tyt door haer gemackt cnde in 't ligtgêbragt fuUeiI 
werden , bmnen den voorfz. Onlcn Lande alleen fuUcn mogen druk- 
ken , doen drukken , uytgeven en verkopen. Verbiedende daarqnu 
allen cnde eenen ygelykcn de ielve werken n.iar tc drukken ofte elders 
naer gedrukt binnen den felve Onle Lande tc brengen, uyt televen, 
o^c te verkopen , op de verbeurte van alle de naargedrukte, ingeluagte 
ofte verkogte exemplaren, ende een boete van drie hondert guldens 
er en boven te vtsjbeuren, te? appliceren een derde part voor den 
fticier diede calange doen fal , een derde-part voor den Armen dec 
Plaetledacrhetcafus voorvallen fal, ende het rcfterende derde-part 
voor den Supplianten. Alles in dien verftaandc, dat wy de Supplianten 
tnet defen Onlen Oftroye alleen willende gratificeren tot vcrhoedingc 
_ an hare Ichade door het nadmkken van de voorfz. werken, daar doot 
m gecnige declen verftaen , den inhoude van dien te Authoriferen ofte 
te advoucren, ende veel min de felve onder Onfe proteaie ende be- 
Ichermmee, eniig meerder credit aenfien ofte reputatie te i>even , nc- 
jnaer de Supplianten in cas daar in vets onbehoorlykx loude mocen 
mflueren, alle het felve tot haren laftefullen gehouden wefen te ver- 
antwoorden ; tot dien eynde wel expreflelyk begerende , dat bv aldien 
JV delen Onlen Oftroye voor de felve Werken fullenwillcnftcllen 
daer van geenegeabbrevieerdeoftcgdtontrahccrdementiefujien mo • 
gca maken, nemaer gehouden fuli(?n wcfen het fdvc Odroy in 't ge- 
heel 
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cnde (ondet eenige OrnKTic daet voor te dtukkcn ofte te doen 
drulken! ende dat lyV^oudenfullcn zyn een exemplaervan allede 
vool werken, gebonden endewei geconditioneert te brengen in de 
S ioth^c q van Onfe Univerfiteyt tot Leyden, cnde daer van behoor. 
^1 l °?ocn tlvken. Alles op peene van het eftcft van dien te verhelen. 
Sde tt yiSe de Supplianten defcn Onfen confente oaroye n^ogeu 
frnie^ralJ i^crbehooren: Lallen wy allen endc eenen ygely ken drc 
^ :^?^n m^ch dat ly de SuppUantcii van den inhoude van defen 
len ^Tateren ged^^^^^ ruftelyken volkomentlyk genieten encef- 
fereude alle befettentet contrarie. Gedaen in den Hage onder Onlen 
irotcn^^^^^^ Wier aen doen hanpen den xix Septembr m't Jaet onfes 
Heclca cn Z aligmakers duyfcnt tcs hondctt vier en tachtig. 

G. F A G E L. 

Ter Ordonnantie van de Staten 
S I M O N van B E A U M O N T 



LngLae dit Mylpcl. ™gu„c acn Aibert MacNus, 
Eockvcikoopcr tot Amftctdam. 

In Amjierium den ii Novcmbtr. 1<!S(S. 
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VOORREDEN. 



Door redeneringen de menfchen hunne 
fouten 5 met der zelve gevolgen aan 
te wyzen , en te befchimpen , Verd'^van de 
deftigfte het bekwaamde middel geoordeeld^ 
om me op de Schouwburg tejffens ende te ver- 
maaken, ende de zeden te verbeeterenj 
Ve huwelyken Staat ^ Belachchelyke Jon- 
ker ^ en eenige andere linkjes zyn op dccze 
wyze verhandeld. 

Zie hier ten o;evallcn van fommige, wel- 
ke meenen dat de Aftie zelve ten Tooneele 
gevoerd grooter indruk geeft ^ een anderen 
weg ingeflaagen j indien ik langs deeze zo 
wel als de voorige myn oogmerk bereik, 
zal ik geen reden hebben myne moeite te 
beklaagen, maar met meerder vry moedig- 
heid eerlang èen Befchermer der Dmtfche 
V jheid aan het gemeen mededeelen y met 
welk Treurfpel ik myne Tooneel-oeffenin- 
ge meene te befluyten. 



A 5 VER- 
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VERTOONERS. 



J A C O B U S. 

F 1 1 P , Knecht van lacobu^. 

F.R E D E R 1 K , Neef van hicobur. 

Aaltje, Een Hoer, 

]N E E L T ) E > Nicht van Aaltje. 

f A C O M Y N , 'M.eid van lacobuT. 

ï^ERDiNANDa Vader van Jacobus. 

Klaas, Ecnjon^e. 

<7 E R R I T , Een fVoekcraar. 

H A N S i Knecht van Ercderik, 

P I R K , Buurman van yacobu^ . 

H E N D R I K i ') 



Joost. ) 
Sc HOUT en DIENDERS. 

Een longe. 
Ben Zander» 
Harlequin, 
^olttione/le^ 
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Pag. j 



DEBAUCHANTi 



B L T S P E L. 



EERSTE BEDRYF. 

EER.STE TOONEEi. 

è 

Flip, Jacomyn- 

JFlip. 
akomyn , zorgt dat het eeten gaarder is als gift*ren 
want mvn Heer 
Zal je wat anders leeren , en wel licht het gat uit jaa- 
gen beurt her meer. 

J A K O M Y N. 

Hy mag zyn hoeren het gat uitjaagen , en wat anders 
lecren ; maar geen cerlyke meiden ; dat kun je 
hem zeggen. 

Wil hy me kwyt weezen , het hoeft hem maar eea 

woord te korten, ik zal alles wel laaten leggen. 
En zo daadlyk gaan, Iaat hy me geld gceven, ik moet 
Nou al twe jaar huur hebben, hy mach me. » . . 

Flip» 

Zoet, al zoet. 

J AKOMYN. 

Eerfl: het me een hoope beks, en dan is 't, zoet zoet, je 
mogt me in myn weezen hebben gclaaten > 

Maar jy ben 't oorzaak van het huishouden dat hier ge- 
hóuden word. Al had onze heer tien tonne gouds 
hec zou ni^t baaten 

A 4 Alle 
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S Dc DEBAUCHANT; 

Alle dagen bmfien endominecrcn,met gaften, enhoe- 
icn j dat verflind ; 

Daar leggcndcr noch een deel op de zaaU en in *c voor- 
huisTmoordronken, die hiergiftcren gegcetcn, en 
de heele nacht gedronken hebben, ik - 'je zulk 
huishouden in de ftad niet en vind. 

Te nochrend te vyf iiuren is men eeril met groote gift? n 
uit de Ratelwachts handen geraakt, en van daag 
weer nieuwe lichtmiffen in de binnekamer , hy 
wordvan jouen zulke panlikkers, leevendopge- 

gecten: . , 

Is dat gedaan, 'tgccn jy biHjLUi loen hy weg gmg be- 
looft hebt? hoe weinig wecten 
De Ouders aan wien ze der kindersbeveelen? is dat de 
jonge borft deugdfaam opbrengen, fchaam jy je niet .- 
Tien tegen een, dat het i'avond met weer op een üraat- 
Ichenden zal gaan. 

Flip. 

Hoe is met de meid gelegen \ 

Jakom Y N. 

Alhebiktotnochtoegczwecgen, t. 

het me niet verdriet ? • , j- • 

Waaren al onze Heers vrienden , terwyl hy uiilandig is 
geweert, nier gcftorven, ik zou het met hebben ge- 
leden , , 
Ik zou het 'er al lang gezeid hebben; maar nou ben jc 
de baas, en zulke jonge borftcnzyn licht te over- 
reden» .... 1 
Maar komt onze oude Heer eens t'huis , ik me?n dattcr 

een huisje leggen zal. 
Ik vrees dat jy noch rafpen zult. 

Fl I 

In alle geval 

Ty zult niet voor myzaagen , maar ik ben daar .i-.t 'oc- 
kommert voor. Onze oudca Heer heeft z} n zoon 



gcfchrecvcn > 



Dat 
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BLYSPEL. 9 

Dat noch wel vyf jaar uit zal blyven. Miiïchien kry 
gen wc haad noch gewenfchter ty ding. 

J AKOM YN. 

Wat tyding kan voor jou gewcnfchter zyn ? 

Flip. 

Zyn dood. 

Jak OM Y N. 

Vagebond / 

Flip. 

Trouwens, vyf jaar is 7o goed als dood , want in die 
tyd>zei dc kaerel, komt de Keizer, ik> of deOH- 
phantjte ftcrven. 

J A K O M Y N. 

Danblyf ik niet langer als -.ot Alderhciligen , ik wil 
20 niet langer leeven. 

Flip. 

Nou Jakomyntje ik zal zorgen dat jyjou huurkrygt; 

weeft maar te vreên » 
Noch een goede vereering daar boven , ga maar heen> 
En doe jy je dingen. Daar komt myn Heer, met een 

van dc rMt^cn. 

] A K O M Y N. 

Zal die hoer hier weer ecten ? 
Flip. 

Je hoert zo, 

J A K O M Y N. 

Ja 't is niet om te vergeeten > 
Zulken fpyt als die karonje me lell dee. . . Maar ik acht 
me tegoed. 

Om tegen haar te fpreeken, ik heb te eerlyken gemoed. 

Flip, alleen. 
Wat zyn de vrouwluy jaloerfch ! het fpy ter dat onze 

Heer zyn zinnen 
Op andere vallen ; ik geloof zy heeft ftaat gemaakt dat 

hv haar zou beminnen. 



r TV E- 
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De DEBAUCHANTi 

1 jv e d e tooneel. 

Tacobus, Flip , A altje. Keeltje, 
^ Hans. 

J AC O BUS. 

Mvn Engel ik zweer het ... . 
^ Hans. 

Is myn Heer hier al? 

^ Flip. 
Neen. Maar hy zal hier voort komcn.^ 

Hans» 

Ik kom flus dan wel weer. Ham binnen. 

Aaltje. F//> jpreekt mat 

Wat dunkje Nicht ? 'Jacobus, 

N E E L T J 1. 

Het geen ik gezeid heb, zeg ik noch , 
Betrouw je op geen vryers, want zy zyn vol bedrog, 
ly bent Hecht dat jy jou inbeeld, dat jy hem altyd jou 

vrind, en weldoender zuk vinden , 
Ik vermaan je, laat je niet door wisje wasjes, en fchoo- 

ne beloften blinden. • i ru 

Als hy jou moe, of jy oud word, zal hy joude fchop 

eeeven, en laaten gaan i 
't Pall de cerlike Vrouwen, maar geen juffertjes van 
on/e nering, by een te houwen, daarom laat jc raan. 

Hv zal jou verachten. 
^ Aaltje. 

Dat hoop ik niet. lacobus binnen, 

Neeltje. 
Ik heb wel meer iets zien gefchieden , 
Dat niet gehoopt wierd, ik zeg hy zal van je vheden. 
Wil ie myn woorden niet gelooven , geloof dan c geen 
gy ziet i F/;/^ Imjicrt. 

Ikfpdieniettevoorcn,of 'c ismyzelve S^^^^^^^^p^^^ 
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B L y S P E L. tl 

Doen ik jong cn fchoon was .... 

Flip. 

Dat jc jong geweefl:bent,zou konnen zyn,tïiaar fchoon^ 

dat kan ik niet gelooven. 
Jy fchoon gewceft! Nou dan ! wat een trony hetze * 

daar cn booven . . . 

Neel» 

Nou, ik was dan die ik was, altyd ik wierd bemind 
Vaneen Heer,.. 

Flip 

Die was dan zckerlyk blind» 
A A L TJ E. 

Flip l Flip ? 

Neel. 

Laat hem zo wat heencn praaten. 
Ik fchafte alle de andere ferviteurs om hem af. Maarzo 
ras ik oud en leelyk wierd, heeft hy my verlaaten. 

Flip. 

Ben je dan van kindsbeen af zo leelyk niet gcwceft? 

Aaltje. 
Flip jc zult ze kwaad maaken. 

N e E LT j E. 

Weeft niet bevreeft , 
Ik ken Flip wel. Bedenk maar als jakobus jou de fchop 

zal hebben gegeeven , 
Waar jy van zult konnen Iceven, 

Flip. 

Myn heer heeft wel duizendmaal gewenft dat zyn Va- 
der dood was, alleen 

Om jouwentwil, hy zouzo dadelykzeggen, alle goe- 
deren gemeen. 

Ja hy 'ZOU zyn zelve wel baftert , en jou erfgenaam wil- 
len maaken. 

Neel. 

Erfgenaam! waar van toch? ik meen dat zyn goedje 
al fchoon op is, of altyd fchoon op zal raaken 

Ter- 
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H De DEBAUCHANT; 

Terwvl zyn V^ider noch leefd, men drinkt, en eet, hier 
dag en nacht ; 

't Isaltyd open tafel, men weet hier van geen fpaaren. 

Flip. 

Trcffelyk wel bedacht. 

Ik ver7eker je dat onze Heer van daag aan jou zal be- 
ginnen Je fpaarzaamheid te leeren, 

Want jy zuk tot onzent, geen eeten noch drinken kry- 
gen^jf zult zien, of wy niet kunnen menageeren... 

Daar komt myn tieer uit den huis. 

J A C O B u S ftyeer uit. 
Hartje, bdief je in huis te komen, de tafel ftaat gedekt, 

en alles is gereed ; 
De andere vrinden zyn van achter ingekomen , het is 

me leet , 

DatNeefFrederikzolang weg blyfr, hy zouw maar 
eens gaan hooren , ^ 

Of*crtydmg van Vader was. Kom in, waar na wacht 
mvn uitverkoren ? 
Hoorje niet hoe vrolyk dat de vrinden al zyn ? Daar 
zynViolonsj een Harlequin , Politionelle. 'tzyn 
Franfcn , ze konnen geen duits , Jooft en Willem 
fpcelen een verkeertje , en dat zal op paiïedis uit- 
drayen, wiljc wat voorme fpeelen ; ik zal je goud 
geevcn. 

Aaltje. 
Als het jou belieft, ik ben gereed. 

J A C O B U S. 

Reikme dan jou hand, 

I^eeltje wil volgen , maar Flip mecrhoud haar i 
Flip. 
Holrftant, holtftant. 

NlELTjE. 
Wat beduid dit nou weer ? 

Flip. 

Hier werd dag en nacht, niet gedaan als gegeeten 
cn gedronken ^ Me^^ 
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B L Y S P È L: ï5 

Men weet hier niet van fpaarcn zegje, ik zal jou het 
tegendeel doen zien. 

Neeltje. 
Nou Flip, ben je zot ? laatme gaan^ 

Flip. 

No, no. Daar zal van daag voor jou niet werden ge- 

fchafr , noch gcfchonkcn. 
Wy moeten wat leeren Ipaaren. 

N E EL TJE. 

Dc'/c zot. 
Flip. 

Neen, oneen. 
Ruikje 't gebraad niet ? bloed daar is zo gel'chaft ; 
wy zullen zo {muilen 

Neelt)E, 
Daar komt Frederik. 

Flip. 

Brus dan maar heen* 



D E li^D E T O O N E £ L. 

Frederik, Flip. 
Flip. 

Ifler tyding van de ouden heer ? 

Fred. 

]a- 

Flip. 

Jc zegt dat zo fiaauw , hoe laat jy je hoofd cn de vce- 
ren zo hangen 
Is hy dood? zegt het maar, wy zullen der ons met te- 
veel over ontftellen , zeker we zullen ons mei 
te veel bedroeven ; ei helpme uit het verlangen. 

Fred. 

Kunje niet aan myn weezen zien, dat ik geen goede 
tyding draag? 

j t, ?^ Flip. 
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14. Dc DEBAUCHANTi 

Flip. 

Hy leeft noch. Was hy dood het hoofd zou niet han- 
gen. 

Fred. 
Ifferal volk by jou heer ? 

Flip. 

Ja al de kamers zyn vol , cn elk is even graag. 
Zy wachten alleen na jou. 

Fred. 

Roept hem ras i daar is aangelegen. 

Flip. 

Maar. . . 

Fred. 

Roept hem. 
Flip binnen. 

Dat zal hier een hiftorie gecvcnl 



V 1 E \ D E T O O N E E L. 

Jacobus; Flip, Frederik» 

J A c O B u s. 

Wel neef, hcbje brieven voor my gekregen ? 

Fred. 

Neen. 

Jacobus. 

Niet ? 

Flip. 

Dan is hy zekerlyk dood. 
Gaudeamus myn Heer , nou hebben wy geen nood. 

Fred. 

Ja , geen nood. 

Jacobus. 

Ik voel myn myn harr evenwel ontroeren , emmers 

is de natuur niet te verzaaken. 
'c Was evenwel myn Vader. 

Flip. 
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B L Y S P E L; j5 
Flip, 

Jaikzou me nou wat bedroeft houden.' 

F R E D. 

"Wy hoeven hier geen wisje wasjes te maaken ] 
Ik vrees dac het hier haait op waare droefheid uit zal 
komen , jou Vader leeft , en is al in de Stad* 

Flip. 

Dat moetje liegen ! 

J A c O B u s. 

Is 't waar Frederik ! 

Fred. 

Ja ik heb luiden gefprooken , die met hem op een 
fchip geweell zyn. 

J A c O B u s. 
Myn Vader in Amlterdam l 

Flip. 

Was het nou niet wel tienmaal beter dat hem de 

moord geftooken had ? 
Maai in ernft komt zyn Vader ? 

Fred. 

Waarom zou ik zo ftaan Hegen ? 
Wat zou my beweegen , jou luy te bedriegen I 

J A c O B u s. 

Myn Vader komt dan ! wat zal ik doen ? hoe begin ik 

het ? mvn Vader zal hier daadclik licht zyn : 
En ik heb noch een halve bruy weg van gifteren > hy 
zal het huis vol gaften, en Juffertjes vinden, die 
zal een leevcn geeven. Wat zal ik zeggen als ik 
voor hem verfchyn ? 

Flip. 
Onze ouwe Heer t'huis ! 

Fred. 

Met al dat t'huizen raakt hy niet weer weg. 

Flip. 

Daar hebje gelyk in , laat ons de zinnen 
Maar Tcherp^n, en zi<;n hoe wy dat werk vafl begin- 
nen, Klaas^ 
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De DEUAUCHANTj 

Klaas ! 

Klaas, uit. 

Wat belief je ? 

Flip. 

Neem voo.l , al de rafels op, en Ichikt alicsa;.,i een 
kaur. KJaas' Immer. 

Fred. 

Kom ik zal binnen order gaan ftellcn- 

Trcderik^binncn. 

J A C O B. 

M'.'n Vader t'huis 1 ja wel het gaat uiv aan mya ver - 
Itand» 

Flip. 

Wel wat drommel heeft hy nou tMiuis te doen ? 

I A co B. 

Zie dat daar eens teggen , alsof'cr een leger was ge- 
flagen. 

(c^/x de deur op gaat :^tct wen ccrugc leggen met de wa,^ 
hAflequinfotjcn bedryft.) 

Wy moeten ze wakker raaaken , en die we niet wak- 
kerkonnen krygen , moeten we weg draagen , 

Zie Hendrik daar eens leggen; Frederik trekt met 
Harlequin of hy in het lyntje loopt. 

Fredhrik van hmnzn, 

Hendrik/ Hendrik fta op. 

H E N D R I K van binnen. 
Ik zegje laatme leggen, of ik brui je voor je kop. 

J A C O B. 

Hoord dat eens ! en Vader zal daadelyk komen. 

Fkederik vanbinnen. 

Jacobus Vader komt. 

Hendrik van binnen. 
Ik zeg je dat je me leggen laat, of je zult van de 
drommel droomen. 

Frederik van binnen. 

Maar de Vader van Jacobus. ... 

Hen- 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 M 14 



B L Y S P E L. 17 

Hendrik opftaandCi cn in de deur fwieyende » 

m. f Als je dan perfors hebben wild , dat ik je befcheid zal 

doen, zo Ichenkc hem boordevol; 
mm Flip. 
^B' Dat zullen hiftorien geeven! 
||h j A C O b u s. 

Waar berg ik BIC? in wat hol! 

F R E D R I K. 

De Vader 

Hendrik. 

Jy bent twe pints roemers ten achteren , die zei je me 

drinkci 

Of ik zei je twc pinrs roemers in je bakkus klinken.. 

F R E D R I K. 

Hendrik , Jacobus vader .... 

Hendrik (va!i achter over.) 

Jazynvaar.... Ikzegjefta... 
Flip. 

Daar leid hy weèr , nou zyn we eeven na. 

J ACOBUS. 

Ikfterfvanangft, och had ik dit leeven nooit begon: 
nen ? hoot't ze daar binnen noch raazen ? 
F R E D R I K uitkomende, 
fa wel vrinden, hier lang re ftaan is nier. 

Flip. 

Daar is je vaar. 

J A C OB US. 

Waar blyfik ? 

Flip. 

Ik dec het maar om je te verbaazen. 
Hou moed ik heb al wat bedacht. 

Jacobus. 
Myn befte Flipje Aoft je nu wat bedenken. 

Flip, 

Ga zo daadclyk altemaal binnen , ik zal jc door de 
I kracht 

i B Van 
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Van myn mannelyke herffenen noch redden durf ik 
hoopen. 

Jacob. 
Zou dit noch wcl afkonnen loopen > 
Waar zou ik zvn ? 

Flip. 

. Daar je 'tliefll bent, by Aaltje. Loopmaar binnen 
en laat my begaan. 

Frederik» 
En waar zal ik heen ? 

Flip. 

Binnen , en laat alles op my ftaan. 

Frederik. 
Wat moet ik daar doen ? 

Flip. 

Vrolyk zyn. Je hoefc daar niet een drop te minder om 

te drinken. 
W'acht je maarte raazen , of te rinkinken. 
Let wel op het geen ik jou belaft. Sluit de deur ter dee- 
£»e*n in het llor> en zorgt dat'er niemand kikt, veel 
, minder fprcekt. 

Frederik. 

Ik zal 't bezorgen. 

Flip. 

Doet niet open>al wcrt'er noch zo geklopt. 

Jacob. 

Wat meer ? 

Flip. 

Smyt de venfters ras toe, ras,daar boven ftaat 'cr noch 
een open. 

Fred. 

Wy gaan, cn zullen maaken dat*er niet aan ontbreekt. 

J A C O B US. 

Myn lieve Flipje, 
Zorg toch mei myn befte maar, op jou verlaat ik mc, en 
ftélmy zelve, n effens alle myn wel vaaren , in jou 
handen. Flip. 
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Flip. 

Zyn welvaaren ! hy hcefc niet een duit ! loop maar 
binnen. 

FYFDE r O O N E E L, 
Flip alleen. 

Ja wel ik onderwind my een groot ftuk ; maar waar zul* 
len we als dit nou al lukt, endelyk belanden ? 

Trouwens dan weer dag en raad, ik yal het der nou 
evenwel opzetten, het gaat dan zo het gaat. 



ZESDE r O O N E E L, 
F L I P > Kl A AS uit het buis /{omende. 
Flip. 

De droes, jy luydoetheelfyntics , dat ik je bevoelen 
heb, jou rekel waarom blvf je niet in ? 

Klaas. 
Om dat myn Heer d.it niet verftaar. 
Hy zend me om jou te bcLiften , en te bidden, datje 
toch zorgt, dat zyn vader niet in huis komt , want 
de gaften willen niet weg. Zy geloovcn niet dat 
zyn vader komt. 

Flip. 

Zeg dat ik je dat kluwentje wel zal fpinncn . . . 
Daar is hy. Jou vagebontj al je beft na biunen. 

(Hy neemt Kj^aas op de voet, en fchopt hem in de deur,) 

Ik hou my noch een jeetje aan een zy, om te zien , 
Hoe ik hém beft bcdoR 



B % 



Z E- 



^ 

Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 M 14 



. ftö De DEBAUCHANT; 

ZEVENDE r O O N E E L: 

Ferdinand, Flip. 

Ferdinand. 
Daar zie ik myn huis. Lecfdeikin de voorige eeuw, 
Neptunis ik offerde u een fchoone gift , dat gy my, 
hoe wel halfciood, behouden hebt, maar indien 
Ik ooit na deeze my ooit weer op uw element zal be- 
gecven , 

Zo doe my vry alles, dat j y me op ds reis gcdreiftt hebt 5 
ontrek my vry uwe gonll , want hoe lang ik ook 
mag leeven , 

AI dat ik u vertrouwen zal is al gedaan. 

Flip. 

3,Neef Teunis, ja, je bent een groote gek, dat jezulken 
fchoone gelegentheid vcrby hebt iaaten gaan. 

FeR DIN and. 

Hoe welkom zal ik zy n ! 

Flip. 

3, fa, die tyding van jou doodgebragt had , verzeker 
ik jou, dat de helft welkommcr ge weeft zou zy n. 
Ferdinand. 

Maar wat is dat te zeggen 1 
Dcdcurcnalde venfterszodichttoe, en dat by klaa* 
ren dag. Zouwer wel iemand dood zyn. Ik zal 
kloppen. Wat beduid dit, ze doen niet open ? 

Flip. 

5, Strak zal ik je dat uit komen leggen. 
Ferdinand. 
Doet apen daar binnen. Hjf l^lopt. 

Flip. 

Wie raaft daar zo aan de deur ? 

Ferdinand. 
Ben jy dat Flip ? 

Flip. 

Is 't waar* zie ik jou daar myn Heei' ? _ 

Be» 
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UBen jy dat heer Ferdinand? Welkom, welkom. Ik dacht 
je kwaamt over vyf jaaren eerft weer. 
« Ferdinand. 
Ik dacht het zelf, daar viel iet voor , waarom ik refol- 
i veerde na pat ria te keeren 
[ Flip. 
„Had je na dat ander patria gegaan. 
Ferdinand. 

Wat zegje? 

Flip. 

Dat ik bly ben jou te zien, en zogezont, en wel ge- 
daan. 'Wel myn Heer Ferdinand , vergeeft me zo 
je jou niet genoeg ziet eeren. 

Ilk was zo ont'.leld over jou onverwachte komft , dat ik 
myn plicht , 
Niet na behooren heb verricht. 

Ferdinand. 
Ifler iemand tot onzent dood > 

Flip. 

Neen. je zoon is op de Hoflleê. 

Ferdinand. 
Ifler dan iemand van dc vrinden overleden ? 

Flip. 

Neen toch niet. 

Ferdinand. 
Ben jy luy dan mal ? 

Flip. 
Hoe zo ? 
Ferdinand. 

Om wat reden 
Sluit je 't huis zo dicht, op een heldere middag ? jy wan- 

deld op de ftraat , 
En daar werd niet opgedaan , noch geantwoord , hoe 

men fcheld, klopt, of op de deur aangaat. 
Ik heb de deur fchier in ftukken geklopt. 

Flip. 

Tou zoon heeft dit huis verhuurd , en van daag in ftad 

Bii ko- 
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komende, hoor ik dat de lui te nochtend baiiko fa- 
liro hebben gefpeeld. 

Ferdinand. 
Dit huis verhuurd? 

tJ C H S T E T O O N E E L. 

Ferdinand, Flip, Gerrit/»;^» 
Deur y :(oeI{t eentje papieren. 

Flip. 

„De duiker daar zie ikGcrrct,die fchachcher zal me nou 
om het ^eld, dat al lang vervallen is, aankomen fpree- 
Hier zal de hecle bommel breeken. (kcn> 

_,. Gerret. 

Fhp! een woordje. 

. Ferdinand. 

Wat IS dat vooreen ? 

Flip. 

Ik znl eens hooren wat hy wil zeggen , en kom voort 

\M • T u ^"ERRET. (weêr. 
vvaar is Jacobus ? 

... Flip. 
Je kond me je leeven met beter te pas ontmoeten. 

Gerret. 

Avaarom ? 

, Flip. 

Tree een beetje herwaarts, ik zal het jou uit gaan Ie<T- 
gen. ^ 

VI- , , ^ E R E T. Tertoyl :(yfpreel^en 

/.ul jy me geld geeyen i :^oei( Ferdmand 

Flip. eem^e hieven door. 

Morgen ochtend zonder iout. 
- . Gerret. 
Dat morgen het nou zo veel morgens geduurd , ik zie 
wel dat ;e mc voor de zot houwd. 
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Je zuk me myn geld> met de intereft . . ♦ 

Flip. 

Nou heb je 'tal. Moet je zo fchreeiiwen ! zo je zo 
aan wild, zal hy fes doen, dan zul)C met hebben 5 
daar je jou betaaling had konnen krygen , 
Zo je tyd geeft tot morgen, en maarwih zwygcn. 
Zyn vader is t'huis gekomen , daar ftaat hy . . i 

Ge R RUT hart (prcckcndc 
Zeg aan Jacobus, ik wil myn geld . . . 

F E R D I N A N D. 

Flip ! van wat geld fpreekt de man ? wat iflfer te doen? 

dathy zulk een Icevcn fteld? 
Watzeid hy Van Jacobus ? 

K L I P. 

Je zoon is hem een wcinigje fchuldig. 

Fdrdinand. 
Hoe is Tacobus fchuldig ? . 

Flip. (J^^'V 
Een wisje wasje. 'tiszomaar een vier duizend gui- 

Fe RD I N AND. 

Vier duizend gulden is dat by jou maar een \. ; 

Flip. ^vas)C ? 

'c Is een olikc fchachcheraar . , . 

Ferdinanp. 

Dat fchceld my niet met al. 
Ik vraag niet wie hy is» of van waar hy is, maar ik zal..» 

Flip. 

Zeg maar dat jy het hem met den intreftzultbetaalen! 

Ferdinand. 

Dat ik het zal betaalen ! fHp t^^^kP Gcrrei 

p L I P. t*e Inerts dat hy 

Ja, zeg het maar. :(it^ygcn moet. 

Fe R O I N and. 
Ik vier duizend gulden betaalen. 
Flip. 

Ja, zeg datter niet aan zal faalen . 

Zee het maar od myn woord. ^ 

- . B 4 Ferd. 
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F R R I H N A N D. 

Vier duizend gulden ! cn waar is dat geld? 

Ge RRET» 

Ik heb'c Jacobus, in prefcntievan Fliptocgctdd. 

F E R D 1 N A N D. 

Dat kan wel zyn. Maar waar is dat geld. 

Flip. 

Het geld is wel bewaard , zeg maar dat gy hciii zuk 
betaalen zonder rc dilputecren« 

FERDIN AND. 

Is het geld wel bewaard , zo kun jy hem daar van con- 
renteeren. 

Flip. 

Je zoon heeft een huis gekocht ^ daar hy een byzonacr 

koopje aan had. 
En kwam zo veel te kort, de verkooper was verlegen, 
en liet hem zes percent voor prompte betaaling kor- 
Ferdinand. (ten. 
Heeft hy een huis gekocht ? 

Fl I p. 

Ja, hy heeft het recht gevat. 
Hyaard na zyn vader, die houd ook veel van huizen. 
Zie nou verftaat het myn Heer. Zeg nou maar dat 
je te vredenbent. Myn Heerhy heefteer wel acht 
duizend gulden koop aan. Ik bid;e . . . 
Ferdinand. 
Vrind je kond morgen jou geld komen haaien. 

G E R R E T. 

Jv neemt de fchhld dan voor de jcniwc nnn ? 

Flip. 

Myn Heer het huis is eens zo veel waard, daaróm . , : 

Ferdinand. 
Ja, zo het is als Flip zei, zal ik je betaalen. 
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2^ E G E N D E T O O N E E L. 

Ferdinand, Flip. 
Flip. 

Die Orkaan is weer verby gewaayr. 

Ferdinand. 
Maar is het zo een mooy huis ? 

Flip. 

Ja toch. jjDaar heb ik mc treftch'k door gcdraayt. 

Ferdinand. 
Woont hy der al in ? om dat hy dit verhuurt heeft. 

Flip. 

Neen* de eigenaar heeft bedongen darhy der tot aldcr- 
hciligcn , in moft blvvcn wooncn. 
Ferdinand. 
Waar ftaat dat huis ? 

Flip. 

,j Dat weet ik niet. Daarhebbenwy het weer ! 

Ferdinand. 

Hoor jc niet ^ n ftnat her ? 

F L I P. 

Ik bedenk de naam valè van de Heer, „algevonden, 
5, Het naalle het beile ; de naain vair me nou niet in, 
maar ik zal je 't huis zelf toonen , 
Dat huis heeft jou zoon gekocht. Wyxcndeop 

Ferdinand. h?c huis van 

I"ernft/ debuurmdn. 

Flip. 

Wat dunk je, is het niet een fchoone ftand.> 

F E R D. 

Was het in een verkooping, of was het uit de hand ? 

Flip. 

Had het in een venditie gekomen, het had wel de helft 
meer gehaald, het koft hem nou twintig duizend 
gulden. 

B 5 Ferd, 
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Ferdinand. 

Is het mooy van binnen ? 

Flip. 

]a toch. 

Ferdinand. 
Flip klop eens aan, ik brand van vcrlan^ren om het tc 

zien. , ^, 

Flip. ("^n: 
,,üaarzynwc weer gehad, wat zal ik nou weer begin- 

Ferdinand. 

Klop maar aan. 

^ Flip. 

|a, maar dc vrouw leid in de kraam > 
Ik diende wel ecrrt te vraagen of het ook gelegen komt. 

Ferd. . 
AVcl waarom zou het niet gelegen komen, vraag het uit 

jnyn naam; ^ 
En zo ze neen zeggen , zo zal ik het der zelve wel yraa- 

Flip. (gen- 
„Ik ben myn Iccvcn in geen grooter gevaar geweelt , 

hoe zal het hier noch daagcn ? 
5,'t Word gewaagd, het ga dan zo het wil. 

F//> ilopt aan 't huif van Dirk, Ferdinand Iceji 
brieven, en bc:iiet bet huis van alle ::^y den. 



TIENDE r O O N E E L, 

DiRR, Flip, Ferdi ^ ' 
Flip. 

Excufeer me myn heer dat ik zo ftout aanklop, . 

Dirk. 

Wel Flip wat was dc boodfchap ? maar ccrfl: moet ik jc 
wac vraagen, hoe wicrd het tor jouwent daar ftraks 
zorrhielykftii ? 

Flip. 
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Fl I p. 

Onze oude Heer is t'huis gekomen. \ 

Dirk. 

Dat is een flechtc tyding voor jou luiden, nou zul je van 
de henkerdroomen. 
j Wat zeid hy van jou leeven ? 

Hy weet noch nergens van ; nou bid ik jou ootmoedig 

geboogen op myn knien 
Dat jy hem niet en zegt. 

Dirk. Choorcn. 
Zyt daar niet bekommert voor , hy zal van my niets 

Flip. 

Daar geef jc me het leeven weer. *t Verzoek van onze 
ouden Heer, was, of hy jou huis wel eens zou moogen 

D r R K. (zien. 
Ik wil het niet verkoopen. 

Flip. 

Dat is ook de meening niet. Hy heeft van iemand ge- 
hoord, dat jou huis zo regulier is , en hy zal het zy nc, 
eersdaags wat anders laatcn vermaaken. 
Zo wou hy dan het jouwe wel eens zien. 

Dirk. 

Daar kan hy licht toegcraaken. 

Roept hem maar. 

Flip. 

Alxanderde Groot het niet half zo groote daadcn ge- 
daan, als ik. Tot noch toe gaat het wel. • 
Myn Heer als het je belieft, 

Ferdinand. 

Hoe duurde dat zo lang ? 

Flip. 

Het huis leid zo wat over hoop , en dat liet hy wat 
fchikken, de vrouw is zindelyk. 

FERD I na ND. 

Is het dan nou al op zyn (lel. 
- Flip. 
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Flip. 

Ik geloof ja. Hy wacht je al voor dc deur; maar hy is 
bedroeft, dat hy het heeft moeten verkoopen. 

Terwyl hy mc bad, zag ik hem de traanen over dc 
oogen loopen. 

FeRD I N AND» 

Wat bad hy jou ? 

Flip. 

pat ik jou zoon zou zien tc beweegcn , dat hy het huis 
wcêr overliet; want het is hem zulk een kruis dat 
hy der uit moer. 

Ferdinamd. 
Waarom verkocht hy her dan ? 

Flip. 

Hy wierd fterk betrokkcn,en koft geen geld negoticc- 
ren, 

En dc wiflclbrieven vervielen, doen moft hy wel refol- 
vccrcn. 

Ferdinanp. 

Van weêrgceven heeft hy geen nood , ider is dc wacht 

bevoolen. Had hy ons bekocht , 
Hy zou myn zoon niet ontflaagen hebben. 

Flip. 

Dut heb ik ook al gedocht. 
Dirk. 

Welkom myn Heer. 

FeRD I NAND. 

ik bedankje. 

Dirk. 

Flip zei dat myn Heer genegen is dit huis tc bezien. 
Ferdinand. 
Zo ik myn Heer geen ongelegentheid daar door zal 
geeven. 

Dirk. 

In'tminfteniet. Geliefr maar binnen te gaan; en nlles 
zo vry te zien, of het jou eigen was. 

F ER- 
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Ferd» tegen Flipy 
Of het jou eigen was ! 

Flip. 

Maar wat is daar aan misdreevcn l 
Ik bidje vcrwyt die man in zyn rouw niet , dat hy 
zyn huis heeft naocten verkoopen, zieje niet hoe 
bedrukt dat weezen hem ftaat ? 

Ferd. 

Flip. 

Wel nou dan maak dan niet, dat het hem meer ter 

herten gaat. r i ^ 

Verzwaar zy ellend niet , met van de koop tc fpreekcn. 

Ferd. 

Jy hebt geen ongelyk , ik mag die medoogentheid 
wel zien. 

Flip. 

Zieje die fchoone gevel wel > 

Ferd. 

Jaj dat /yn twee fchoone pylaaren.' 

Is die eene met wat uitgeweeken? 

Neen toch myn Heer. Dat is altyd geweeft zo lang als 
ik ze heb gehad» 

Flip. 

Heb gehad myn Heer! heb gehad! Verftaa je dat ? 
Hy kan zyn traanen kwalyk inhouden. 

Dirk. 

Treed maar binnen myn Heer , je hoeft niet te fchroo- 
]e meugt het over al wel zien. (men , 

Flip. 

Hoe bedroeft zeid hy , je meugt,- of hy zeggen wou, het 
komt je toe. Wat zeg je nou van jou zoon ? 
Ferdinand. 

Dat hy zyn tyd wonder wel waar heeft genomen. 

Maar 
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Maar laat ons het eens van binnen bezien , dewyl myn ] 
Heer het ons vergond. 

Dirk. 

Myn Heer hoe 20u ik jou dat konncn weigeren ? 

Flip. 

Konncn weigeren ! verftaa je dat woord ? binnen is hy . 
Goed is de vond. 



Emde van het eerjie kdryfi 



] 



lm 
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r W E D E B E 1) R Y F. 



EEJ?, ST£ T O O N E E L. 

Verbeeld een Kamer ^ in dc welke op een 
Tafel een Verkeerbord ftaat , aan het 
welke twee fpeelen. Aaltje cn Neeltje 
ftaan aan dc ander zyde. Door de 
Voordoek ziet men een gedekte Tafel. 



I Ik fchur. 



W I L L E M, 

Joost. 



Ikhoud'r. 

W 1 L L E M N4 üat hy weder geiocit heeft. 
Ik reft. 

Joost. 

Ikgcefr. Laat ons licvei- een pasdiesjefpcslcn. 
Wie wil gooyen ^ 

Zet op. Va.' al wat ik zic. 

Aa LTJE. 

Ik doe meej maar je moft niet krakeelcn. 

Zie daar. 

Joost. 

De duizend, een hand vol goud l 
Wille m. 

Ik ben geruineert gooy ik fout. Een jon^e met 

Joost. ?cld :{a!qei. 

Zy komteer goed koop an. Ik zet je een zakje. Jongen 
geef hier. 

Willem. 

Va mvn beentjes. Dat is *eerfte doorgeflaagen. 

Joost. 
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]oos 



Dar *s wel nou / al ik'cr een paar 2alc;cs aan waagei 
Daar Üaanz 

Vv I L L E M te^en Aaltje. 
j Moii zet maar on, jv fpecld voor Jacobiis. 

Aaltje /(rygt een hand vol 7^ 't ' 
Ja, zie daar. 

Joost. 
Va! 

W ILLEM. 

Bloed ! 

Dat 's vy ftien oogen , hy gooy t weêr gosd. 

N E E L T ; E tcfren Aaltje. 
Steek de reft van'tg ud in je zak, en zegt Jacobus 
dat jy het hebt verlooren. 

Willem. 

Nou luftig. 

Aaltje. 
Ik Ichcycr uit. 

N E E L T j E. 
Je doet heel wel, want ik geloof , dat hy 
met her geluk is gebooren, 

J 0.0 S T. 

Neen ik moet revenfie hebben. 

N E E L T j E neemt dz Jlccnen tveg. 
Wisje wasjej al lang genoeg gefpeeld, 
Laat ons wac ander vermaak neemen ; of jy der plaizicr 
in hebt , denkt dat het een ander verveelt. 
Aaltje. 

Daar komt die Juffrouw die zo fchoon zingt , tiaar Ja- 
cobus en ik jou van zeiden , ik zake bidden datzc 
ons een Aertje wil zingen. 

Een menlch leeft doch by verandenngcn. 
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r WED E TOONEEL. 3 

Aaltje, ^Neeltje, Will..^ 
Joost, Zangster. 

Aaltje. 

Juffrouw ik bid je, zinat dar Aertjc eens, dat je laats op 
deComediczongtjikheb het zo hooren pryzen. 
Laat zien..»» 
Het was . . . Ja! Spera, Spera, ei laat me niet lang bid- 

Joost. Cden» 

Indien 

De JuflTrouw wil gebeden zyn, wy zullen al^eiyk ver- 
zoeken, dat zy ons dit wil accordecren. 
Zangster. 
Ik zal zonder bidden voldoen uw begecren» 
Ik heb het Heer Jacobus belooft. 

Aaltje. 

Stil dan altemaal. 

Kom alle in deeze hoek van da zaal 5 

En luifter, want het is het waardig. 

zy ^ingt 3 . . . , , , 

Nades[angy kjappen :{e m dc handen» 

Aaltje, de s^angflcr h de hand nemende^ 

Is ongemeen. Ik moet je wat vraagen. 

D EÏ(^D E r O O N E E L. 

Willem, Joost, Klaas hel>l>ende 
dc Tafel opgcnumzn komt door de kamer, 

W I L L E Af. 

Waar wil je met de borden heen ? 

Klaas. (zetten* 
Myn Heer heeft belaft dat ik Tafel en alles weg zen 

C Joost. 
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De DEBAUCHANT; 
Joost. 



Wat zou dat beduyen ? 

Willem. 
Wy zullen jou dat wcl beletten^ 
Hoe na wil hy Tantaluffen van ons maaken ? laat jy de 

Tafel ftaan> 
Ik ra het jou jongman , en ga hier van daan ; 
Of daar zal flaagen voor jou vallen. 

Joost. 

.Waarom zou jy de tafel opneemen, nu het tyd werd om 
teeeten? 

Klaas. 

Daar zal van middag geen eeten van vallen- 

Joost. 

Wat zeg je ! geen eeten van vallen I 

Klaas. 

Neen, en zo je de oorzaak gelieft te weeten 
Ik zal ze je zeggen> myn Heers Vader is gekomen," 

Willem. 

Ha, ha ! 

Meent hy ons zo weg te krygenl 

Joost. 

Dat het hy al heel wel bedacht. 

W ILLEM. 

Ik belaft jou de tafeldaadelyk weer te dekken , 
En 7eg jou Meefterdat wy niet willen vertrekken 
Voor dat wy gegeeten hebben , hy heeft ons genooit. 

J O O ST. 

Het koft me zeker gelds genoeg , je 
zakjes afgegooit. 

Willem. 

Dat voel jy niet , gifteren heb jy wel twintig zakjes gc- 
. Joost. (v/onnen. 

Dat IS al wat grofjes gefponnen. 

Klaas; 
Daar komt myn Heer s' neef. 

VlE?c 




hebt me daar dry 
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Willem, Joost, Freperik. 

FrederikJ 
Och vrinden 'c is met ons gedaan ; 
Ik bid je laat Ons daadelyk maar gaan > 
tacobus Vader is gekomen. 

•* Willem. , 

Hoor Frederik, malkaar geen pomct)e te heeten; 

Al wa(rerzynVaar,zyn MoCr,zyn befte vaar, zyn Peet, 
en zyn heelegellachti wy gaan met voor wy heb- 
ben cegeeten. 

Joost. 

Zyn Vaar komen! hyhcefrmy een brief laaten zien ^ 
^ die hy met de laatftc fcheepen kr^eg, waar m zyn. 

Vader fchreef 
Dat hv noch vyf jaar uulandig bleet. 

^ Willem. 
Ik heb die brief ook gezien ; zy hebben iet voor? 

Fred. 

7.0 wil ik ... . 

W I L L t M. 

Zweer niet .... 

Fred. 

Zeker .... 

Joost. i - 

' Ik geloof het evenwel niet, je moet mc dat tan 

beften houden. 

FREDR IK. 

Wat of wy hier mede voor hebben zouden ? ^ 
Hv hcefc lou ommcrs genoot. Daar komt hy met Hen- 
drik aan , om hem achter uit te draagen , de twe 
Franfc DanlTers , (Vilequin en Politionöllg helpea 
Willem. (hen^ 
Pat konneu zy doen, wy gaan^et^en. ^ 
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VY F D E T O O N E E JL: 



Jacoeus, Fredrik, ViolonS, Politionelle, ei 
A R L E QJJ I N, la4ten tiendnk^halfinde feherm vallen 

J A C O B u s tegen Hend. 
Hendrik! myn vader komc, ik bid je fta doch op. 

Hendrik. 
Laat je me niet ruften, zo brui ik je voor jc kop. 

Jacobus. 
Och vrienden, myn vader ! 

Hendr I K. 
Dat de meid her glas fpoeld. 

Jacobus. 
Deeze twe kan ik alzo weinig bedwingen , 
Zy doen niet als lachchen en ipringen , 
Ik kan het der niet beduiden ,* zymeenendat dit draa-| 
gen om de klucht werd gedaan. 

Freder I K. 
Ik 7.al zien of ik het der kan doen verftaan. 
Meffieurs, de vader van mon Coufin Jacobus, in Amfter- 

A R L E Qju I N. (dam, 
Bon, bon. 
F R E ü R I K. 
Hy begint het te vattenj verftaaje ? de vader geko- 
ARiEQjaiN. (men...,, 
De Vadeer. Ouy da. j 

Jacobus. 

Och had ik zulk leeven nooit by dc hand gcnomenli 

F RE DER IK» 

Allen dan. 

A R L E Q^u I N tegen Politionelle. 
Politionelle Jacobus ; Arlequin de Vader ; vous re- 
prcfentere Ie Pere, moi Jacobus. l 
Zy danfcn, Arlequin verbeeldde Vader 5 ?olitionelled(i\ 
^oon i Arlequin kjfi en dref^t. 

Ja- 
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J ACOB. 



57 



Jawel, jawel! 
Is om zyn zinnen te verliezen,ik: weet niet hoe ik het 

Fred. (ftel. 
ly meencn dat wy hebben willen, dat yy'er houden of 
de een de vader, en de ander de zoon was; dat zie 
ik wel aan haar Ai^ien. Ik zal het der eens nader 
uitgaan leggen. 

Arle qu I N. 

*eft i pas bon ? 

Fred. 
Jy verftaat niet wat zy zeggen, 
bn pas ; zo niet, jy niet de vader, Polkionelle niét dc 
Arleojiin. (zoon. 
ntent. Politionelle de V^ader, Arlequin Jacobus, 
bon, bon. 

:jf danjJen,Politionellc is nu de Vader, en Arlequin dc ^oon, 

J A co B. 

Zy fpeelen op haar oude toon. 
Fred. 
Non, niete, niete. 



ZESDE TOÖNEEL. 
Jacobus, Frederik, Arlecluin, 

POLITIONELLE, KlaAS,FliP. 

Klaas. 

Myn Heer daar is Flip. 

Jacobus. 

Och Flip? 

Flip. 

Wat duiker doe je hier? dat is wel ftil gehouwen l 
AVel ik mag mc op jou woord wel vertrouwen. 
I Jacobus. . 

Ik ben defpf raat. Hoe gaat het? wy kunnen der niet 

Cs ^< 
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beduiden, dat vader gekomen is. Ze kennen onS 
nietverftagn. 

Flip. 

Ik zal 't weldoen. 

Ik kan noch een beet je koeteren» 
Meflieurs ne faite point de bruit , Ie pere de noftre Sin- 
jeur ^ eft rcvenu,ii eft dans la Chambrc prochain... 

A R I- E QJJ I N. Arlequin en 

Revenu ! excufez moy Monlieur. ?olit. binn» 



ZEVENDE r O O N E E L, 



Frederik, Flip, JacobuS. 

f red erik. 
' Maar hoe ftaat het ? 

Flip. 

^£ Is te lang om te verhaalen. Ik maakte hem wys dat 
het huis verhuurt was , ook dat gy ons buurmans 
huis had gekocht 5 (docht: 
En terwyl wy dat bezagen, heb ik een fchoone trek bc- 
Ik trok de achterfte zaal, die hier het verft afleid toe > 
zo als hy *er alleen in was ; de fleutel heb ik ftillet jes 
genomen ; 

Nou zou ik na de fmid loepen, want hy kander niet uit 
komen; 

Maar ik heb myn tyd van doen , hou je maar gerce^l 
Om zo als ik achter weer in kom, met my te gaan. 

JacobuS, 
Maar merkt hy niet ? , . . 

Flip 

Ik zeg dat hy nergens van weet , 
Ik heb hem mifleid, door honderd ftreeken. 

JacobuS. 

Ik kan myn gaften niet weg krygen, 

Fre- 
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F RE DER IK. 

Zv willen ons niet gelooven. 
^ Flip. 

Laat ik'er eens fprcekcn. 

Waarzynze ? 

Frederiït. 
In de binnekamer. 
Flip. 

Komaan. 

J A C OBUS. 

Maar hier leid Hendrik noch . 

Flip. 

Laat die maar leggen, ras, ik moet gaan. 
Einde van het twede bcdr:ff. 
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fo Dc PEBAUCHANT; 

DERDE BEDRYF. 

EEKS T E T O O N E E L. 

DiRH> Ferdinand, Flip. 

Ferdinand. 
Myn Heer ik dank je voor jou beleeftheid. 

Dirk. 

Dat is niet, myn Heer heeft maar te gebieden, hy zal 
my altyd vaardig vinden. 

Flip. 

Hoor je wel! je hebt maar te gebieden. 

Dirk tegen :{yn vol!{. 
Ik ga uit pas op de deur, Myn Heer uw dienaar. 

Ferdinand. 
Ik ben je verplicht^ en hou je voor een van myn befte 
vrinden. 

INIaar ik wouje noch iet vraagen. , , Myn zoon Jacobus 
toen hy .... 

Flip. 

Myn Heer ik bid je, dat je hem niet ontfteld , 
'c Is niet te zeggen hoe die man hem over het huis cn 
die verkooping kweld. 

Ferdinand. 
Ik zal van het huis niet fpreeken. Myn zoon . ^ . 

Flip tegen Dirf{, 
Daar ging je zwager heen. 

Dirk. 

Die moet ik nootzaaklyk gaan fpreekeu. 
ïïxcufecr memynhecr; ik werd gedrongen af te bree* 
. Ferdinand. (ken. 
Maar . . . • 

Flip. 

Dat is gedaan. 
Dat zyn Romein ftukkci) om op tc brallen. 
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T^TEDE TOONEEL. 
Ferdinand, Flip. 

Flip. 

Wel myn Heer, hoe is jou die koopmanfchap bevallen > 

Ferdinand. 

Ongemeen. 

Flip. 

Heeft hy wel te veel hefteed? 

FeR D IN AND. 

Ik weetniet dat ik myn lecvcn beter huis, na myn 
zinlykhcid heb ge/ien. 
Wat een fchoone zaal ! 

Flip. 

En wat een tuin ! 

FeRD I NAND. 

Wat een binne kamer l 
Flip. 

Wat een keuke ! 

Fe RD IN AND. 
Wat een zy kamer ! 

Flip. 
Wat een Voorhuis ! 

Ferdinand. 

Wat*c zolders ! In *t kort het gevalt me zo, dat 
indien 

Hy my zes duizend gulden rouw koop- bood > het huis 
evenwel niet zou krygen. 

Flip. 

Ik zou het ook niet lyden. Als jy het al woud doen ik 

zou niet konnen zwygen. 

Ferdinand. 
Hoe fchoon ftaat die gevel ? cn aan wccrzyde heeft het 

een vrye muur ) 

C 5 'tis 
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De DEBAUCHANTi 

*t Is over al even hecht. 

Flip. 

„ Hoe kittelt hy hem zelve. Dat verftait zich. Wel 
myn Heer, eer wy het kochten, bezagen wy het 
wel derdehalf uur , 

Met drie tnnmermans , ën dry meifclaars baazen. Jou 
zoon dorft het niet wel waagen j 

JVIaarikdwong'erhemhalftoe,enzeidoethet, je zult 

het )e niet beklaagen , 
Ik weet jou Vaders zin, hy houd veel van huizen, cn op 
myn raad heeft hy het gedaan. 

FeRD IN A ND. 

Ik bid je zie eens> hoe kant dat die muurcn ftaan. 

FHP. 

Ongcmetn ! 

Ferdinawö. 
Wel Flip ik ben je verplicht, en zal jou goede dicn- 
ftcn vergelden. 

Ftip. 

„ la dat zal ik wel gewaar worden, vrees ik, yat zal hy 
Ferdinand. (fchelden! 
Hoe veel zeg je geeft hy der voor ? 

Flip. 

„ Hoe veel heb ik flus ook gezeid ? 
„Dat is me ontvloogen. Hier verbrui ik het hcele werk, 
dat zo fchoon was aangeleid. 
Ferdinand. 

Hoe veel zegje ? 

Flip. 

Laat zien.... en .... ja ....zoveel duizend gulden. 
Zeker ik heb jou de waarheid gezeid , hy hceh met 

meerkhulden, i u 

Als die fchachcheraar, en dan noch twe duizend gulden 
die op het huis ftaan, en overmorgen vervallen. 

Ferdinand. . 
!k vraag hoe veel dat hem het huis koft, verfta je met 

wat ik meen? t- 

Flip» 
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FtiP. f , u 

Wel zou Ik je niet verftaaii myn heer ? hy heeft het bot 
goedkoop. Ongemeen. 

F E R D I N A N D. 

Maar hoe veel duizend gulden geeft hy*er voor ? 

F LIP. 

jMaar myn heer, is jou dat zo ras vcrgceten ? 
Hveaf'er voormet onkoftcn en al... zo tranlport, ja 
tot zegel geld in kluis. ..wel te wceten 

In crnrt het koft hem niet een duit meer, ik heb zelh het 
geld aan de vcrkoopcr gebragt. 

Ferdinand. 
Maar Flip, je zegt me noch niet hoe veel. 

Flip» ^ 

„ Wat zegik beft? Maarzagt, 

„Hv heeft het zo wel vergeeten als ik. En al had hy 
het onthouwen, hy moet het hcgen. 
Ferdinand. 

Hoe veel duizend ? 

Flip. 

Veertien duizend guldens wel ik heb je dat «ouwel 

tienmaal gezeid. 

Ferdinand. 

A^eertien duizend gulden ! 

Flip. . , , . , 
Ja zo heb ik je gezeid. Wat dunk jc, heeft hy hem 
laaten bedriegen? 

Ferd inand. ^ . 

Maar veertien duizend gulden! dat kan niet zyn , cis 
dertig waard. Veertien duizend gulden ! 

Flip. 

Wel mvn heer 
Dunk je dat het niet genoeg is, vind jy der jou in be- 
zwaard , geeft hem wat meer. 

Ferdinand. 

Zei je öus niet van twintig ? F l i P,^ 
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Flip. 

Wel neen, en heb iklietgezeid, zo heb ik me ver- 
fprooken. 

i, Wel mag me zeggen > dat een leugenaar een goede 
memorie diend te hebben > daar was het heclc 
kluwen haaft gebrooken. 

Ferdinand. 
Maar veertien duizend gulden / 

Flip. 

Wat zeg je nou van je zoon ? 

FERD I N AND» 

Dat ik brand 

Om die wyzc jongehng te zien. Verlangt hy ook niet na 

Flip. (my? 
Duivels; dat is te zeggen zeer. Hy is op het land 
Ga daar by hem. 

Ferdinand. 
Neen? ik moer voort aan de nieuwe brug zyn, jy zult 
hem de tyding gaan draagen 
Van myn komil:, en brengen hem voort meê aan de 

brug. Laat hy met de open wagen 
Of koerie komen , alzo ik t'avond noch met hem na 
buiten hoop te gaan. 

Flip. 

Hofilee, koets, Paarden, en alles zyn al lang opgegee- 
Maar . . • (ten. 

FERD I N A N D. 

Ga jv maar al ]c b:-ft heen. 



Laat ik liever wachten tot dat jy mee . . . 

Ferdinand. (maar ras. 

Neen, ga jy, ik weet nietof ik welzalkonnen, ga 

Flip. 

Ik zal jivind hy een mcnfch die ons kend , het is met 
ons gedaan. 

s> Ik loop achter in, en kom hem voort by, en zeg dat ze 
me tegen zyn gekomen. 

DEK,' 
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45 



ZESDE TOONEEL, 

FeRDiNAND het huif bcticYidc, 

*t Is evenwel een fchoon huis, laat zicn,'t ecu dubbeld 

erf. Gelukkige ouders ciie zulke vroomen , 
Zulke fchikkelyke kinders hebben 1 wat is het my een 
vreugd ? 

Hoe mecnig jongman brengt zy n befte jeugd 
In drinken en klinken door? wat heb ik reden om my te 
verblyden 

Over de getrouwheid van Flip ! hoe weinig vroome 
knechts vind men in decze tyden 

Wat het hy myn zoon onderricht ! wat heb ik wel ge- 
daan, dat ik onze Jacobus, aanzyn zorg heb ver- 
trouwt 1 

Maar laat ik eens meeten hoe veel voet het is, 
V lEK^ ^ T O O N E E 

Ferdinand, Hans kJo^t aan hec 

hui^ van Jacobti^. 

Hans. 

Zal men hier niet op doen, alles in flot; wat of dat nou 
beduid. Doe op, doe op. Ze moeten der dood ge- 
zoopen hebbcnj anders hadden zy het wel gehoord, 
zo als ik'er op heb getouwt. 

Ferdinand. 
"Wie klopt daar aan dat huis ? 

Hans. 

Ik zal noch eens kloppen. Flip! Flip', ik moet myn Heer 
fpreeken, doe open. 

Ferdinand. 
Vryer wat wiljc nan dat huis hebben ^ 

Hans, 

Myn Heer is hier. 

Fer- 
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FbRD I NAND. 
Tou Heer j 

^ Haks. 

Ta myn heer; hoe dikwils moet ik het Zelfde zeggen? 
Ferdinand. 
Wat maakt jou heer hier ? wat word hier gedaen ? 

Hans, 

Wat'er gedaen word? Gevreten en gczoopcn. 
Ferdinand. 
Vryer je bent verkeerd , in dat buis woond niemand. 
De luy zyn te nacht verhuyft. 

Hans. 

Jacobus woond hier , jy hebt het niet vaft kammeraad, 
'|y fpreekt in een zaak die je niet en verftaat. 

Ferdinand. 
Hy woond der niet. 

Hans. 

En ik zeg,dat Jacobus,dc zoon van Ferdinand die uit- 
landig iS hier woond , of hy moet binnen een halt 
uur verhuift zyn. Want gifteren, ecrgifteren, ja 
alle dagen ja voor een uur , heb ik hem hier noch 

gcfprooken. , • - j 

Vrindfchap jv had wyfeiylcer gedaan , datjemdeeze 

zaak niet had geftooken. 
]eweet'erniet met al af, ik zegje dat ik een rond jaat 

achtereen, 

Myn heer, en andere vrienden hier alle dagen gevonden 
heb, en gezien, dat ze met pints roemers, en 
fluiten, batailles hebben geftrecn . 

Ferdinand. 
Wathoorikf weet je dat al wel ? 

Hans. 

Zou ik het niet wel weeten ? 
Ik hebber dagelyks gedronken en gcgeeten ; 
En voor een uur, heb ik'er mooy Aaltje noch gezien. 
Jacobus leideze by de hand ; maar ik weet niet wat dic 
ftiltc mag bedien. 

Ordi- 
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47 



I 



Ordinaris hadden zy Violons, en andere Mufikanten. 
Bloed ze krioelden zo, de liefhebbers komen hier van 
alle kanten. fhof. 
Jacobus is zo een cordiaalen baas,'t is hier gelyk als open 
ï En die Flip kan meer ftuwen als dry kaerels 5 maar Ja- 
cobus maakt het fomtyds wat te grof 
By de Juffers; zie daar houwt onze Heer niet van. Aal- 
tje heeft hy noch onlangs heel in koftelyke kleercn 
I Ferd. (geftooken. 

Maar heeft Jacobus zo veel geld ! 

Hans. (ontbrookcn. 
Dat weetik niet. Altydcetcn en drinken heeft'er nooic 
Evenwel heb ik , nou ik me bedenk gehoord , dat hy 
laats van Gerrit vier duizend gulden opgenomen had 
Tegens twaalf per cent j want die Gcrrct is een olykc 
Ferdinan». (fchachchcr. 

Hoe weet jy dat ? 

Hans. 

Hy kon Gcrret op zyn tyd niet betaalen. 
En die ging het toen tegen al de waereld verhaalen. 
Elk beklaagt de vader van Jacobus , die goeden oudco 
Hcèr 

Spaart en bezuinigt het buiten 's lands ; en zend zyn 
zoon het over, om hiervoor hem uit te zetten , 
maar het gaat al in een grondelooze meer. 
Zo lang als zyn Oom leefde , 20 was het wel 5 maar zo 

ras die de geeft had gegeeven 
Had niemand het oog op hem; toen bcgonncnze dit 

Ferdinamd. (leeven. 
Is *t mogelykl Maar durf jy dat zo zeggen i 

Hans. 

Waarom niet ? 
Dat zyn geen fekreeteo, de heele ftad weet wel dat dit 

gefchied. • - u- 

Vraag maar een menich in de heele buurti wat huis hier 

werd gehouwen , 
Ze zullen jou dadelyk de heele hiftorie ontvouwen. 

' - F ER- 
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Ferdinand. 
Onaelukkige als ik ben! Is dat die deugdzaame zoon ? 

'^is dat die £;errouwe knecht ? 
Maar vrind; ik ben heel anders onderrecht. 
Mr isgezegtjdat Jacobus het huis hier naaft gekocht 
he eft j hoe kan uw zeggen daar mee accordeeren ? 

Hans. (fcheeren. 
Hy dit huis gckocht.'die dat zeggen willen wat met hem 
Ik ken de Heer die het toekomt heel wel; ik heb twee 

iaaren by hem gewoond ; 
Hy^alzyn huis niet verkoopen. En al wou hy 't ver- 
koopen, Jacobusisin geen ftaatom het te neemen. 

FERD I NA ND. 

Zou ik zo werden gehoond ! 
Hans. 

Daar komt de Heer die het huis toekomt, wil ik het 
hem eens vraagen ? 

F E R D I N A N 1 

Ik zal het doen. Maaj ik vind alrecdcllof genoeg toe 

Hans» (klaagen. 
Ik ga achter eens an kloppen. 

V y F D E r O O N E E L. 

Ferdinand, Dirk. 

Ferdinand. 
MynHeer wat dag was het,dat myn zoon jou die twaalf 
duizend gulden heeft geteld ? 

Dirk. 

Uw zoon myn heer! uw zoon! 

Ferdinand. 
Ja, of bro^t Flip jou het geld ? 
Dirk. 

Ikheb myn leevcn noch vanFhp, noch van jou zoon 
c'cn duit ontfangen. Xouden zy my geld hebben ge- 
Ferdi n AND. (geeven? 

Heeft hy jou niet betaald op twc duizend gulden na, on- 
kcnjedat? DiRK, 
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Dirk. (zou komen,niet waar? 

Zo dat my per rell, noch twe dui./.end guldens -van jou 

F E R D I N A N D. 

Ta, die zouden zy noch Ichuldig / -n aebleevcn. 

Dirk. 

My ftaat'er niet van voor j maar zo zy wel en zekct 

weeten dat ik het hebben moet , 
't Is wel ik zal hetontfangcn. Je mogt anders denken , 
datikjeongelykdee. -Ik zal het nici loochenen. 
Ferdinand. 

Dat is wel goed j ^ 
Maui uan u,.>!l je ook niet loochenen , dat ze jourceus 
twaalfduizend guldens geteld hebben. 

D 1 R K. 

Waar voor ? 

Ferdinand. 
Voor dat huis daar ik zo uit ben gekomen. 
Verkocht jy het haar niet voor veertien duizend gul- 
^ DiRK. (aeui.? 

Wat heb )e voorgenoomcn ? 
Flip vraagt me of jy myn huis wel eenszoud moogen be- 
Dat jy het )Ouwe woud vertimmeren. ('^i-"> 

Ferdinand. 
Ach ik ben ge; uuiccrt, 't is al te waar ! 

Dirk. 
Ik die myn buuren gaerne dien 

Waar in ik kan , fta hem dit toe. 

Ferdinand. 
Nu zie ik klaar genoeg, dat ik ben be Jroogen. 
Dicvaaebond! Och 't is alles gcloogen ! 
^ Dirk. 

Wat had hy dan gezeid ? 

Ferdinand. 
Dat myn zoon dit huis, van u voor veertien duizend 
gulden had gekocht. 

Dirk. 

Vau my .' hoe heeft die gmt dat zo h.-d-r!- > ^^^^ 
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Dc DEBAUCHANTi 

Doch myn heer zal noch wel wat meer hooren. . . 
Maar wac geweld ! 

Jakomyn van binnen de deur of en doende. « 
/ou ik my hier van zo een jongen laaten ringelooren! 

Dirk. 

Daar is je meid myn Heer, je zult uit haar wel verftaan, 
Hoe zy leeven, en hoe de zaaken gaan. 

ZE5DET00NEEL. 

Ferdinand, Jakomyn. 
Jakomyn. 

Och myn Heer , ben jy daar ! welkom t'hu;s , hoe bly 
ben ik dat jy weer bent gekomen. Had ik op jou 
komft niet gehoopt , , . j 

Ik had zo lang niet gcbleevcn.Maar heb jy wel gehoord. 
Wat een keven dat hier geleid word? 't is gruwelyk 

Ferd. (zulke dingen. .. . 

Ik bedank je. „ zou zy ook al meedoen ? wat meen je 

Jakomyn. (dat bankroet ? 
Och Sinjeur, dat hebben ze maar verzonnen, om jou uit 
dit huis te houwen. 

Ferdinand. 

AVaarom ? 

Jakomyn. 

Om dat je haar ongebondenheid,en kwaad leeven met 
zoud aanfchouwen. 
Daar zyn fpeelluy, danffers, cn alle iïag van volk. 

F E R D 1 N A N D. 

Wat deen der die ? 

Jakomyn» 
AVat zouden der die doen ? die zynder tot vermaak 
Van jc zoons, gaften en hoeren. 

Ferdinand. 

Is 'c moogelyk .' 

Jakomyn. ^ 
Dat is zo alle dagen te doen. 

Ferdinand. 
\v aar is Jacobus nou ? J ^" 



B L Y S P E L. 



SI 



I 



J A K O M Y N. 

Ikzal jedcheclezaak 
In 'tkortverhaalcn. Flipkwarnlhaks van achteren in 
huis en zei dat hy jou mdc buurmans kamer had gc- 
* Ferdinand. (llootcn? 

Die fchelm ! 

Jakomyn. 

Toen beraadflaa^den /e faamen,hoe zy't beft aan zou- 
den leggen ; ik wierd aan een zy geftooten, 
Want zymilb ouwen me, hy ging weg, maar kwam da- 
dalyk weer. 

• Toen ging hy met jou zoon achter uit,waar na toe, weet 
ik niet.De gaften en de hoeren zyn noch m huis. 
Ferdinand. 

L Zyn zy noch in huis ! 

pil Jakomyn. 

Ja toch myn Heer. (komen, 
I Ze willen niet gaan,en gelooven noch niet dat gy zy t ge- 
[ Maar zeggen dat )ou zoon dat uit de klucht, zomaar 
I voor heeft genoomen. 

' Flip lloot de deur, en gaf de fleutel aan Klaas, een klei- 
ne jonge die by ons woond ; (getroond. 
Zo ras waren zy niet weg, of ik heb de jonge na vooren 
Ik rukte hem de fleutel uit de handen, om jou op te zoe- 
ken . .11 
^n te ontdekken datze je weer zullen zoeken te doeken. 
De deur is voor en achter in't nachtflot, ze konnen niet 

Ferdinand. (weg. 
Ik bedank je voor jou getrouwighcidi maar zynder hoe- 
ren in myn huis ? 

Jakomyn. 

Ja toch. 

Ferdinand. 
Maar ken jy ze , verhaal alles zonder bedrog. 

Jakomyn. 
't Zyn hoeren wel te weeten , 

De eene heet Aal, dc ander heeft wel twc, driemaal 
vaft gezeten, t) - ter. 
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Dc DEBAUCHANTj 

FeRD I ?^ AND. 

Loop al je beft , zie of je een kniyer , of vier kry/»cn 
kond , en brengt die van achteren in > maar wacht 
J A K O M Y N. ( toe dat ik klop. 

Ik zal noch wel een ander baaien, als de kruyers-, ik zal 
vliegen. Daar komt Gerret die weet het ook wel. 

ZEVENDE T O O N E E L. 

Ferdinand, Gerret willende m ;|;y» huis gaan, 

F E R D 1 N A N D. 

Een woordje ! 

Gerret. 
Als het jou belieft. 

Ferdinand. 

Hoe lang ishet wel geleden 
Dat jy r.v. n zoon de vier duizend gulden verftrekte, het 

Gerret (heeft zyn reden ^ 
Omtrentdry maanden geloof ik. Mmrik kan het voort 
wclzien, ikhebdeObligati- 
F e R D I N A N D. 

Zou ik ze wiet jou ver lof 

\\' c i eens moogeu zien . ■' 

Gerret. 

|a , dnnr jfTc. 

Ferdinand. 
Tegen twaalf ppf cenr* dat is te grof! 
Maar waar ïoe oebruikte myn zoon dat geld 

Gerret. 
Daar hoefde ik hem niet na u \ xaagen, 

F E R D 1 N A N P, 

Zo v/ccr iv het dan niet ? 

Gerret. 
Ik had daar geen zorg voor te draagen. 

F li h I \ 

Ik vraag maar^of jy het niet weet. 

G E R R E r. 

Op ^ "lijnden te verklaarcn. 

Fer- 
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Ferd. 

Ongehouden jou te voldoen. 

Gerret. (zeiJ. 
Je hcbc het me belooft , en regens morgen tocge- 

F E R D. 

Maar geen handfchrift gegeeven. Ik zei als'twas gelyk 
Flip zei , en die heeft nu geloogen. 
Gerret. 

Kom wil je me een handfchrift gecven, ik zal je zeg- 
gen hoe de heele zaake leid. 
Daar was een Juffertje » . . 

Ferd. 

Neen je hoeft my niet tc verklaaren » (bewaaren, 
Ikheb jou zeggen niet van doen ; jy kond jou obhgatie 
En eifchen ze van die jy het geld gegeeven hebt, het 
raakt my nietj ik hcb*er niet mee te doen. 
Gerret. 

Je bent zyn borg. Loochenje dat aou ? i.^ dat farfoen ? 
' Ferd. 

Is dat fatfoen dat men eerlykc luy kinderszal aan geld 

liclpen , omte dcbauchecrcn ? 
Is het fatfoen dat men twaalf per cent zal ncenicii 

Gerret. (fchaam je jouniet ? 

Maar . , . . 

Ferd. 

Ik meen daar over met jou niet tc difputeeren. (rechr. 
Heb je iets te zeggen, onibie myn zoon voor het ge- 

Gerret. (en zo hy zegt 

Ik zal hem affronteeren,ik zal hem een fteeboo zenden. 
Dat hy me niet betaalen wil , of kan, ik zal hem bydc 

kop laaten vatten, ik zal hem vaft laaien zeitcn. 
Zie eens of jy me dat zult beletten. 

Ferd. 

Dat is de mecning ook niet, /et jy hem> zo hoef ik' de 
. Gerret. (koftcn niet te doen. 

Dan zal ik... 

Ferd. 

Doe ai , jc wilt, als je nou maar wiU zwygen» 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 M 14 



54* 



De DEBAUCHANl 

G E R R E T. 



Maar ik wil. . ♦ 

Ferd. 

Ik heb met JOU niet te doen, jy hebt gedaan. 
Ga jy wegjof ik val daadclzk gaan. 

GER R ET. 

Ik [ra zo na een Advokaat,om over deezczaak tefprec 
Ik zal jou een proces aan doen. (ken 

Ferd. 

Als het jou belieft. 

ACHTSTE TOONEEL. 

Ferdinand alleen. 

Door hoe vcelJerley ftreekcn 
Hebben die guiten my mifleid, om dat haar fchelmery 
En Godloozen handel, zou verborgen bly ven voor ray ! 

E G E N D E TOONEEL. 
Ferdinand, Flip, Jacobus. 

Ferd. (zen, 
'„ Daarzynze. Zy fchynen noch nergensvoor te vree- 
Zou my n zoon zo ftout, zo onbefchaamc noch weezen ? 

Flip. Ferd. be:{ici 

Hoe beziet hy het huis. het huis. 

j A c O B u S. 

Ik vrees, ik vrees. 
Flip. Hywect 
Koch nergens van, zie jy niet dat hy de breetc meer. 
Myn Heer . . , 

J A C OBUS. 

Och Vader zie ik jou weer , myn lieve V aucr zyt wei- 
Wat heb ik verlangt. (gekomen. 

Ferd. 

Ikdankje ]acobus,ik dankjej ik heb daar zo de breetc 

van het huis eens opgenomen. 
Maar Flip heb je zo ras op de Hofilee geweeft , heb jc 

Flip. (vleugels gehad? 

Myn Heer jou zoon was al in de ftad. 
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ff 



Hy kwam me tegen. Wy hebben aan de nieuwe brug al 

Ferd- (na je gezocht. 

Maar Flip, onze buurman d«rftloochenenj dat hy geld 
van jou of myn zoon heeft ontfangen, 

F L I p. 

Loochcnd hy dat ? 

Ferd. 

Ja. Jvofhy gaat llimme gangen. 
Flip. 

Heb jy hem van de koop gefprooken ? ik bad jc emmers 

dat jy die man zy n verdriet 
Niet vermeerdren zond. 

Ferd. 

Dat is niet gefchied. 
Flip. 

Laat hy al wat heen loochenen j ga jy maar met ons na 
de Hofltee > daar zullen wy jou de koopbrieven laa- 
ten leezen. 

Je zult zien dat wv de veertigfle penning betaald heb- 
ben. Hou )e dat niet voor bewcezen? 

F E R D. 

Hoe flaat Jacobus zo ftil i 

J A c O B u s. 
Vader, ben ik ftil ? 

F LIP. 

Hy vreeft noch al dat hy het koopcn van dit huis te- 
gen jou zin mogt hebben gedaan ? 

Ferd. 
Sta jy daar eens j en jy daar. 

Flip. irjoe zal dit hier gaan ? 
Ferd. :{oetjci tegen Flip. 
Hoe lang is het wel geleden dar jy het huis kocht, is hec 
by decreet gelevert, of na koftumcn derfteedc ? 
t L I p ^ hart roepende, 
j , Hy vraagt me meer als ik zelve weet. 
3, Ik zeg maar wat. * oor dry maanden, en by deereer, 

Ferd. Staat voor de deur en 
Hoe fchrcciiw jc zo ! /{lopt met zyn voet. 
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De DEBAUCHANT, 
Ferd tcgeyi'Jacob. 
Voor hoe veel . . . Wie waren de borgen . . . 

Flip. 

Myn Heer ... 

F E R D I N A iN D kjopt aan de deur. 
VancbondenlDurfjynoch hoopennv.' hn-ertc bednc- 

jAKOMYN. (gen! 
Daar is de Schout. 

Ferd. 

Mvn heer verzeker je van deeze twe. 

Schout. 

iVlyn Dienders komen daar met aardige poftuuren. 

Jacob. 

Vader . . . 

Flip. 

Myn Heer. , ^ r 

TIENDE T O O i\ E E L. 

Schout, Dienders, Aaltje, Neel, Arm '^-i. , 

FOLlTlONELtE , FeRDINAND, JaCOBUS , 

FliPj Zangster. 
Ferd. 

Ik wil je niet hooren. Wat zyn dat voor figüuren ? • 

Jacob. 

Dat zyn danflcrs, bekende Meefters. 

Schout. 

la ik zie en ken zc nou weh Iaat die maar ftaan. 
^ Ferd. 
Neem Flipmee in de boeyen, en laat deeze tot t*avond 
door e-n van de dienders bewaarenm myn huis, on- 
dertulTbhen zal ik de Hecren Ipreeken 5 en zetten 
hem daar hy dié potfen met meer doen zal 

Schout te^^en Arleqmn cn andere. 
1 uftVouw en Meflieurs, jy kbnd gaan waar het u belici"t , 
hier is het gedaan. 

Alle binnen y tcripyl Arleqmn cn PohtmelleDanJfcn. 
EINDE. 

r)rft (I// JJiv/f f / ^^oftellaria van Plautus,?efro/:.V' 
(leDruklicrinly ' '"-'^ 
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